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all  adj. pron. adv.  samuc 
and  conj. prep.  dan 
animal  n.  binyatang 
ashes  n.  lac 
at  prep.  di 
back  n.  taelat 
bad  adj. n.  piyan tey 
bark (of a tree)  n.  kay kulic 
because  conj.  teve 
belly  n.  kabiny 
big  adj.  len 
bird  n.  burung 
bite  v.  puna dakarat 
black  adj.  mitan 
blood  n.  lara 
blow  v.  baruk yaginy 
bone  n.  luriny 
breathe  v.  hamagak 
burn  intr. v.  badafun 
child (young)  n.  fakfek 
muda 
cloud  n.  mutan 
cold  adj.  garidiny 
come  v.  mar 
count  v.  gadik 
cut  v.  getan 
day  n.  leo horip 
die  v.  myata 
dig  v.  gay 
dirty  adj.  gamau 
dog  n.  hau 
drink  v.  min 
dry  adj.  syer 
dull  adj.  kyantey 
dust  n.  lac 
ear  n.  kariny 
earth (soil)  n.  tan tana 
eat  v.  bagan 
egg  n.  telur 
eye  n.  matiny 
fall (drop)  v.  cur 
far  adj.  lony 
fat  n.  minik 
father  n.  manuk 
fear  v.  matagut 
feather  n.  vuliny 
few  adj. det.  pilpila 
fight  v.  dapat hefan 
fire  n.  yap 
fish  n.  ikan 
five  adj. num.  lima 
float  v.  dabatan 
flow  v.  hivak 

flower  n.  bunga 
fly  v.  curun 
fog  n.  lam 
foot  n.  yag, yam 
four  adj. num.  pat 
fruit  n.  vuny 
give  v.  mala koc 
good  adj. n.  piyan 
grass  n.  ragreguny 
green  adj.  balalu 
guts  n.  barany 
hair  n.  ulin taviny 
hand  n.  liminy 
he  pers. pron.  iya marana 
head  n.  ulum, uliny 
hear  v.  dargak 
heart  n.  laliny 
heavy  adj.  toi 
here  adv.  neri 
hit  v.  hevan 
hold  v.  doviny 
how  adv.  nong be 
hunt  v.  dapalam 
husband  n.  hony 
I  pers. pron.  ak 
ice  n.  es 
if  conj.  ewa 
in  prep.  nong 
kill  v.  dapanfun 
know (facts)  v.  tuniny 
lake  n.  kewal 
laugh  v.  malip 
leaf  n.  taviny 
left (hand/side)  adj. adv.  
balic 
leg  n.  yag, yam 
lie (recline)  v.  dapor 
live  v.  hidip 
liver  n.  laliny 
long  adj.  malos 
louse  n.  kut 
man (male)  n.  marana 
many  adj. det.  tuan 
meat (flesh)  n.  hininy 
moon  n.  vulan 
mother  n.  mama 
mountain  n.  vukar 
mouth  n.  huam 
name  n.  galug 
narrow  adj.  syokat 
near  adj.  her 
neck  n.  gurug 
new  adj.  varver 

night  n.  garan 
nose  n.  gilug 
not  adv.  wau 
old  adj.  lima 
one  adj. num.  hea 
other  adj. pron.  ha 
makalec 
person  n.  umat 
play  v.  tavat 
pull  v.  piyan 
push  v.  syuar 
rain  v.  uran 
red  adj.  vaivui 
right (correct)  adj. n.  ha 
mela tuniny 
right (hand/side)  adj. adv.  
mela 
river  n.  wer hifhifuk 
road  n.  lagany 
root  n.  wokir 
rope  n.  woras 
rotten  adj.  kay busak 
rub  v.  hoka 
salt  n.  sira 
sand  n.  gargur 
say  v.  yemang 
scratch (an itch)  v.  ger 
manun 
sea (ocean)  n.  tac 
see  v.  liak 
seed  n.  bibit 
sew  v.  hor 
sharp  adj.  soa masneran 
short  adj.  keta 
sing  v.  sigar 
sit  v.  maten 
skin (of a person)  n.  umat 
nag kilic 
sky  n.  langit 
sleep  v.  duba 
small  adj.  vek 
smell (sniff)  v.  baga 
gwariny 
smoke  n.  many 
smooth  adj.  hal halus 
snake  n.  urabay 
snow  n.  salju 
some  adj. det.  hatarua 
spit  v.  banil 
split  v.  damasac 
squeeze  v.  daperas 
stab  v.  dofak 
stand  v.  malir 

star  n.  bintang 
stick  n.  tongkat kay 
stone  n.  vat 
straight  adj.  matot 
suck  v.  wogot 
sun  n.  leu 
swell  v.  byara 
swim  v.  nyang 
tail  n.  ukir 
that  adj. det.  ilake 
there  adv.  ner ke 
they  pers. pron.  hira 
thick  adj.  makapal 
thin  adj.  manipis 
think  v.  fikir 
this  adj. det.  ilakia 
three  adj. num.  tel 
throw  v.  besan maluk 
tie  v.  bony 
to  prep.  nong 
tongue  n.  meny 
tooth  n.  nipiny ul 
tree  n.  kay 
turn (veer)  v.  butar 
two  adj. num.  rua 
vomit  v.  muta many 
walk  v.  gek 
warm  adj.  pahumak 
wash  v.  batop 
water  n.  wer 
we  pers. pron.  kam 
wet  adj.  maloran 
what  adv. pron. det.  
hapala 
when  adv.  hapalata 
where  adv.  narbe 
white  adj.  sal selap 
who  pron.  ye 
wide  adj.  luas 
wife  n.  hog 
wind (breeze)  n.  yaginy 
wing  n.  halapiny 
wipe  v.  hapus many 
with  prep.  lofag 
woman  n.  mavina 
woods  n.  kay 
worm  n.  kafakleka 
year  n.  tahun 
yellow  adj.  kun kung 
you  pers. pron.  ka 
 
  



 
 
 

“Duad panyenak dunya, 
iya nyala anic marana fatiny kaye, 

habe iya parcay kot ia, 
ia paken mata tey, 

habe ton parcay kot ia, 
ia myata paken tei, 

mo cuma selamat ha kekal.” 
 

-John 3:16, Teor 
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